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jeunes ont des besoins particuliers. Ainsi, elle vise à susciter un 
certain nombre de réformes, qui consistent notamment à offrir 
des alternatives à l’incarcération, à assurer l’accès des jeunes à 
l’aide juridique, et à veiller à ce que tous les jeunes Canadiens 
et Canadiennes du même âge soient traités de façon équitable, 
quel que soit l’endroit où ils vivent. Depuis le 1er avril 1985, 
tous les jeunes de 17 ans et moins relèvent de la Loi sur les jeu
nes contrevenants. L’uniformisation de l’âge de la responsabi
lité légale partout au Canada profitera à un grand nombre de 
jeunes. Comme nous le ferons nous-mêmes, je vous invite à 
recueillir les observations des jeunes et des organismes au ser
vice des jeunes concernant la mise en application de cette loi.

In December, 1980, the Minister of Justice and the Minister 
of National Health and Welfare announced the establishment 
of the Committee on Sexual Offences Against Children and 
Youth. The committee was asked to conduct a national fact
finding study of sexual offences against children and youth and 
to document the extent of child sexual abuse and recommend 
how young victims could be better protected. It was also asked 
to consider how juvenile prostitution could be prevented, to 
determine the extent of the production of child pornography 
and examine the accessibility of pornography to children.

Because of the scope of the research, the committee 
requested that its term of operation be extended to three years. 
The Badgeley report, including a strong statistical data base 
and 52 recommendations, was tabled in July, 1984. Today, 
another report is being made public. It addresses prostitution 
and pornography. Recommendations for action will also be 
included in the Fraser report.

I am convinced that the emotional and psychological equi
librium of youth and their happiness is closely related to a 
positive sexual image. It is crucial for us to create the environ
ment in which this image may blossom, and remove obstacles 
to it. At the same time we must recognize that youth may be 
reluctant to discuss sexuality in surveys or publicly in forums. 
Nonetheless, there remains a need to discuss the issues raised 
in these reports. 1 am eager to hear the comments that youth 
will bring to your committee, we are closely following this 
issue so that the interests of youth are best preserved.

Permettez-moi enfin d’aborder une question que je juge d’un 
très grand intérêt pour les jeunes. Il s’agit de la création d’un 
service spécialisé de télévision pour les jeunes, sur lequel le 
CRTC a tenu des séances en mars dernier.

Étant donné l’importance de la question, j’ai senti le besoin 
de rompre avec la tradition et de contribuer directement aux 
séances du Conseil, en prenant soin toutefois de ne pas m’ingé
rer dans le champ des responsabilités spécifiques du CRTC. 
Comme ministre d'État à la Jeunesse, je considérais mon inter
vention non pas comme un choix, mais comme un devoir. Pen
dant l’audience, j’ai soulevé des questions et exprimé des idées 
qui, je l'espère, aideront à déterminer s’il convient de mettre 
sur pied un service spécialisé de télévision pour les jeunes. Ces
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young persons to assume responsibility for their own behavi
our. At the same time, the new act ensures that the rights and 
interests of young people are adequately safeguarded and 
recognizes that young people have special needs. These goals 
are achieved by establishing and encouraging a number of 
reforms, including a broadening of alternatives to incarcera
tion; ensuring access by young people to legal counsel; and pro
viding that all young persons of the same age are treated equit
ably no matter where they live in Canada, Henceforth, all 
youth up to the age of 17 inclusive come under the jurisdiction 
of the Young Offenders Act. Standardizing the age of legal 
accountability across Canada will benefit many young people. 
Its implementation will be closely monitored. I invite you also 
to seek feedback from youth and youth-serving agencies con
cerning the implementation of this law.

Le 19 décembre 1980, le ministre de la Justice et le ministre 
de la Santé et du Bien-être social annonçaient la création du 
Comité chargé d’étudier la question des délits sexuels commis 
à l’égard des enfants et des jeunes. Le Comité était chargé de 
mener un enquête nationale pour déterminer l’étendue du pro
blème des délits sexuels commis à l’égard des enfants et recom
mander des moyens de mieux protéger les jeunes victimes. On 
lui demandait aussi d’examiner des moyens d’empêcher la 
prostitution juvénile et de déterminer l’importance de la pro
duction de matériel pornographique utilisant des enfants et 
dans quelle mesure les enfants ont accès à la pornographie.

Étant donné l’étendue de ses recherches, le Comité a 
demandé que son mandat soit prolongé à trois ans. En juillet 
1984, il a présenté son rapport, qui contient un grand nombre 
de statistiques ainsi que 52 recommandations. Un autre rap
port, celui-là portant uniquement sur la prostitution et la por
nographie doit être incessamment rendu public, le rapport Fra
ser, qui contiendra des recommandations en vue de mesures à 
prendre.

Je suis convaincue que l’équilibre affectif et psychologique 
des jeunes est étroitement lié à l’épanouissement de leur vie 
sexuelle. Nous devons absolument créer l'environnement pro
pice à cet épanouissement, tout en reconnaissant que les jeunes 
hésitent peut-être à parler de sexualité, que ce soit dans le 
cadre de sondages ou de forums. 11 demeure néanmoins néces
saire d’examiner les questions soulevées dans ces rapports. Je 
désire vivement prendre connaissance des observations que les 
jeunes vous soumettront à cet égard. Nous suivons de près ce 
dossier pour assurer la protection des intérêts des jeunes.

Finally, let me stress one more issue I consider to be of 
prime importance to youth. In March of this year the CRTC 
conducted hearings on the provision of a youth specialty ser
vice.

While I left the matter of adjudication and regulation to the 
CRTC, the importance of this issue to Canada’s youth pro
voked me to break with tradition and to contribute directly to 
the CRTC’s deliberations. As Minister for Youth, this was not 
merely an option, but indeed a responsibility. During the hear
ing I raised questions and ideas which I hope assisted delibera
tions about the desirability of a youth channel. Youth have 
interests, aspirations and stresses that are different from those


